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CAMPING
CAMPING LINE Artículos para camping y aire libre 

( Aparatos a cartucho)
Items for Camping & outdoor

(Products for butane gas cartridge)

Art. 760 Hornillo
Equipado con plato paravientos reflectante Ø 13 cm.
Potencia: 2200 W.
Consumo: 160 gr/h.

Art. 760 Camping stove
Camping stove equipped with stop winds Ø 13 cm.
Power : 2200 W
Consumption: 160 gr/h

Art. 2007 Hornillo de camping 4 apoyos.
Potencia 2200 W.
Sistema de seguridad contra el desbloqueo del cartucho.
Potencia: 2200W.
Consumo: 160 g/h.

Art. 2007  High-powered stove with 4 supports.
Base with patented safety system against cartridge unlocking.
Power : 2200 W
Consumption: 160g/h

Art. 2009 Hornillo de camping
Plato paravientos reflectante Ø 13 cm.
Potencia: 2200 W.
Consumo: 160 g/h.
Sistema de seguridad contra el desbloqueo del cartucho

Art. 2009 Stove with very high power thanks to the reflecting 
effect of the stainless steel wind protector. 
Base with patented safety system against cartridge unlocking.
Power: 2200 W

Consumption: 160 g/h

Art. 2008 Hornillo de camping con piezo.
Equipado con plato paravientos Ø 13 cm.
Potencia: 2200 W.
Consumo: 160 g/h.
Sistema de seguridad contra el desbloqueo del cartucho

Art. 2008 Stove with very high power thanks to the reflecting 
effect of the stainless steel wind protector Ø 13 cm.
Electronic ignition.
Power: 2200 W
Consumption: 160 g/h
Base with patented safety system against cartridge unlocking.
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Art. 755 Luz auxiliar. 
Potencia lumínica 100 W.
Consumo: 42 g/h.

Art. 755 Portable lighting lamp.
Power 100 W
Consumption: 42 g/h

Artículos para camping y aire libre 
( Aparatos a cartucho)
Items for Camping & outdoor
(Products for butane gas cartridge)

Art. 2012 Luz auxiliar. 
Potencia lumínica regulable 100 W.
Sistema de seguridad contra el desbloqueo del cartucho.
Consumo: 42 g/h.

Art. 2012 Portable lighting lamp.
Base with patented safety system against cartridge unloc-
king.
Power: 100 W
Consumption: 42g/h

Art. 2013 Luz auxiliar con piezo.
Partes metálicas en acero inox.
Encendido electrónico
Potencia lumínica regulable 100 W.
Consumo: 42 g/h.
Sistema de seguridad contra el desbloqueo del cartucho.

Art. 2013 Portable lighting lamp completely made of stain-
less steel.
Electric ignition
Power: 100 W
Consumption: 42 g/h
Base with patented safety system against cartridge unlocking.
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CAMPING
CAMPING LINE Artículos para camping y aire libre 

( Aparatos adaptables a Botellas Populares Azul y Naranja)
Items for Camping & outdoor

(Devices adapted to campingaz cylinder )

Art. 1034 Hornillo encendido convencional con grifo.
Adaptable a botella popular azul o naranja. 

Potencia 2200 W.
Consumo 160 gr/h
Incorpora plato para vientos Ø 135 mm.

Art. 1034 Stove with tap.
Ignition: Traditional.
It includes stop winds Ø 135 mm.
Power: 2200 W
Consumption 160 g/h.
Adaptable to campingaz cylinder . (Tap included)

Art. LC15 Hornillo económico 22 cm. con grifo.
Adaptable a botella popular azul o naranja. Muy robusto, 
equipado con asa, desmontable.
Quemador alta potencia.
Potencia 2200 W
Consumo 160 gr/h

Art. LC15 Economic stove 22 cm Ø with tap.
Adaptable to campingaz cylinder 
Very robust.
Equiped with handle, dismanteled.
High power burner.
Power 2200 W
Consumption 160 g/h.

Art. K636 Hornillo económico 22 cm. 
Adaptable a botella popular azul. (Grifo incluido)
Quemador TURBO  Ø 100mm
Cuerpo en acero cromado.
Potencia: 3800 W
Consumo: 270 gr./h.
Equipado con asa.

Art. K636 Super turbo camping stove 22 cm. with tap.
Adaptable to campingaz cylinder.
Equiped with handle.
High power burner Ø 100mm
Chromed steel body
Power: 3800 W.
Consumption 270 g/h.
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Recambios y accesorios  
 Spare Parts and accessories 

Art. 1032 Luz auxiliar encendido convencional.
Adaptable a botella popular azul o naranja. (Con grifo 
incluido).
Potencia lumínica 100 W.
Consumo 42 gr/h.

Art. 1032 Portable lamp with tap.
Tradtional ignition
Adjustable luminous intensity 100 W.
Connection to campingaz cylinder
Consumption 42 g/h.

Art. LC55 Luz alta potencia lumínica (500W)
Adaptable a botella popular azul o naranja. (Con grifo 
incluido).
Equipado con asa.
Consumo 102 gr/h

Art. LC55 Portable lamp with high luminous intensity.
Adjustable luminous intensity 500 Watts.
Connection to campingaz cylinder
Equiped with handle.
Consumption 102 g/h.

Art. 201320 Cristal luces 
LC55 : Ø 110 mm / altura 
115 mm.

Art. 201320 Cylindrical glass 
110x115 mm for lamps 
LC55N

Art. 1075 Cristal luces 755, 
2012, 2013, 1032: Ø 80 mm 
/  altura 80 mm.

Art. 1075 Cylindrical glass 
80x80 mm for lighting lamps 
art. 755, 2012, 2013, 1032, 
1035.

Art. 1071/3 Blister 3 uni-
dades Ref. 1071

Art. 1070/3 Blister 3 uni-
dades Ref. 1070

Art. 1071/3 Blister card 3 
unids reference 1071.

Art. 1070/3 Blister card 3 
unids reference 1070

Art. 1071 Camiseta adaptable luces tipo stan-
dar grande 500 W. Adaptable a LC55N.
Art. 1070 Camiseta adaptable luces tipo stan-
dar pequeña 100 W.

Art. 1071 Mantle for lighting lamps 500 W. 
(Large standard type). Adaptable to LC55N.
Art. 1070 Mantle for lighting lamps 100 W. 
(Small standard type)
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Artículos para camping y aire libre 
( Cocinas y encimeras de gas Linea Económica )

Items for Camping & outdoor
( Gas cookers) Economic Line

Art. BG01B Cocina a gas 1 fuego con tapa.
Potencia 2,2 Kw
Consumo 160 g/h
Presión de trabajo 30mbar.
Parrilla hierro forjado, esmaltada negra, extraíble y de fácil limpieza.
Cuerpo lacado blanco, resistente y duradero a la oxidación.
Protecciones esquineras en PVC negro
Medidas 280 x 295 x 100 mm Peso: 1,2 Kgrs.

Art. BG01B One burner gas stove with cover.
Power: 2,2 Kw
Comsumption: 160 g/h
Working pressure: 30 mbar
Easy to clean, removable enamel-plated grill in black color.
Diffusors in black color enameled.
Rust resistant, durable painted case.
Heat resistant, durable enamel-plated burners.
Plastic shoes for stable standing.
Dimensions: 280 x 295 x 100 mm Weight: 1,2 Kgrs.

Art. BG03BSM Cocina a gas 3 fuegos con tapa.
Potencia 2,2 Kw + 1,2 Kw + 0,85 Kw
Consumo: 310 g/h
Presión de trabajo 30mbar.
Parrilla hierro forjado, esmaltada, extraíble y de fácil limpieza.
Cuerpo esmaltado blanco, resistente y duradero a la oxidación.
Protecciones esquineras en PVC negro
Medidas 580 x 330 x 90 mm Peso: 4,00 Kgr.

Art. BG03BSM 3 burners gas stove with cover.
Power: 2,2 Kw + 1,2 Kw + 0,85 Kw
Consumption: 310 g/h
Working pressure: 30 mbar
Easy to clean, removable enamel-plated grill in black color.
Diffusors in black color enameled.
Rust resistant, durable painted case.
Heat resistant, durable enamel-plated burners.
Plastic shoes for stable standing.
Dimensions: 580 X 330 X 90 mm Weight: 4,00 Kgrs

Art. BG02BM Cocina a gas 2 fuegos con tapa.
Potencia 2,2 Kw + 1,2 Kw
Consumo 248 g/h
Presión de trabajo 30mbar.
Parrilla hierro forjado, esmaltada negra, extraíble y de fácil limpieza.
Cuerpo lacado blanco, resistente y duradero a la oxidación.
Protecciones esquineras en PVC negro
Medidas 580 x 330 x 90 mm Peso: 3,00 Kgr.

Art. BG02BM 2 burners gas stove with cover.
Power:2,2 Kw + 1,2 Kw
Consumption: 248 g/h
Working pressure: 30 mbar
Easy to clean, removable enamel-plated grill in black color.
Diffusors in black color enameled.
Rust resistant, durable painted case.
Heat resistant, durable enamel-plated burners.
Plastic shoes for stable standing.
Dimensions: 580 X 330 X 90 mm Weight: 3,00 Kgr.
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Cocina portátil 1 fuego 
Portable gas cooker 1 burner.

Art. BS102 Cocina portátil
Cocina compacta con cartucho de gas incorporado ( No 
incluido).
Potencia: 2 Kw
Consumo: 150 g/h.
Dimensiones 34 X 28 X 12 cm.
Presentada en práctico Maletín de plástico para su transpor-
te.
Recarga cartucho Art. 0136 (no incluido)
Encendido piezo eléctrico
CERTIFICADA CE

Art. BS102 Portable gas cooker 1 burner.
The ideal camping cooker.
Stable design provides solid support for cook pots or kett-
les and welldesigned spill tray protects flame on even the 
windiest days.
Robust construction for years of service.
Power: 2 Kw
Consumption: 150 g/h
Dimensions: 34 x 28 x 12 cm.
Fuelled by 0136 Butane aerosol cartridge 227 grs. ( Not 
included)
Piezo ignition
Presented in practical briefcase.
CE approval.

Art. BDZ-Q1000
Estufa portátil de infrarrojos
Encendido electrónico.
Potencia: 1,72 Kw
Consumo: 124g/h
Medidas: 275 x 275 x 180
Funciona con nuestro cartucho 0136
Doble uso estufa o cocina.
Ideal para camping
Encendido piezo eléctrico
CERTIFICADA CE

Art. BDZ-Q1000
Portable infrared heater
Electronic ignition.
Power: 1.72 Kw
Consumption: 124g / h
Dimensions: 275 x 275 x 180
It works with our cartridge 0136
Double stove or kitchen use.
Ideal for camping
CE approval

NUEVO DISEÑO DE ACUERDO A LA NUEVA NORMATIVA 2009/142/CE
NEW DESIGN ACCORDING NEW DIRECTIVE 2009/142/EC
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CAMPING LINE Artículos para camping y aire libre 

( Cocinas y encimeras de gas  línea “Lux”)
Items for Camping & outdoor

( Gas cookers “Lux “Range)  

Art. 104915 LUX Cocina 1 fuego con tapa.
Parrilla hierro forjado y esmalatada negro.
Difusor esmaltado negro.
Dimensiones: 29 x 29 x 12 cm.
Potencia: 2,5 Kw
Peso: 1,150 Kgrs.
Consumo: 183 g/h

Art. 104915 LUX One burner gas stove with cover.
Enameled burner-cap.
Enameled grill.
Dimensions:  29 x 29 x 12 cm.
Power: 2,5 Kw
Weight: 1,150 Kgrs.
Consumption: 183 g/h

Art. 205 LUX Cocina 2 fuegos con tapa.
Difusor esmaltado negro.
Parrilla en hierro forjado y esmaltada negro.
Dimensiones: 47,5 x 28,5 x 11,5 cm.
Potencia: 1,50 Kw + 2,30 Kw.
Peso: 3,410 Kgrs.
Consumo: 278 g/h

Art. 205 LUX 2 burners gas stove.
Enameled burners-caps.
Enameled grill.
Dimensions: 47,5 x 28,5 x 11,5 cm.
Power: 1,50 Kw + 2,30 Kw.
Weight: 3,410 kg.
Consumption: 278 g/h.

Art. 190030 LUX Cocina 3 fuegos con tapa.
Parrilla hierro forjado y esmalatada negro.
Difusor esmaltado negro.
Dimensiones: 59 x 27,5 x 11,5 cm.
Potencia: 0,60 Kw +1,50 Kw + 2,30 Kw.
Peso: 4,360 Kg.
Consumo: 322 g/h.

Art. 190030 LUX  3 burners gas stove.
Enameled burners-caps.
Enameled grill.
Dimensions: 58,5 x 28,5 x 10,5 cm.
Power:0,60 Kw +1,50 Kw + 2,30 Kw.
Weight: 4,360 Kg.
Consumption: 322 g/h
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CAMPING LINEArtículos para camping y aire libre 

( Cocinas y encimeras eléctricas)
Items for Camping & outdoor
( Electric cookers)

Art. 3203 Hornillo eléctrico 2 placas Inox con asas.
Encimera en acero inoxidable.
Temperatura regulable.
Interruptor luminoso.
Ø placa 188 + 155 mm.
Potencia: 2500 W (1000 + 1500W)
Con asas que permiten un manejo fácil y seguro.
Patas de caucho antideslizante.
220 V

Art. 3203 Double electric Hot Plate double burners.
Durable die-cast double burners.
With handle for easy and safe handling.
Stainless steel housing.
Power: 2500 W (1500 + 1000 W)
Heating plate diameter: 188mm + 155 mm.
On/off and warm, low, medium and high temperature settings.
Power-on indicator light.
Skidproof rubber feet.

Art. 3103 Hornillo eléctrico 1 placa Inox con asas.
Encimera en acero inoxidable.
Temperatura regulable.
Interruptor luminoso.
Ø placa 188 mm.
Potencia: 1500W. 
Con asas que permiten un manejo fácil y seguro.
Patas de caucho antideslizante.
220 V

Art. 3103 Electric Hot Plate single burner
Durable die-cast single burner.
With handle for easy and safe handling.
Stainless steel housing.
Power: 1500 W
Heating plate diameter: 188mm.
On/off and warm, low, medium and high temperature settings.
Power-on indicator light.
Skidproof rubber feet.

Art. 3106C Hornillo eléctrico 1 placa quemador vitro.
Encimera lacada blanca con quemador vitro.
Temperatura regulable.
Interruptor luminoso.
Ø placa 188 mm.
Potencia: 1200W.  220 V
Novedoso diseño.
Patas de caucho antideslizante. 

Art. 3106C   Electric Hot Plate one burner ceramic heating
Ceramic heating plate single burner with Crystalline glass	
Newest European design.
Metal with powder  painting	
Power: 1200 W
Heating plate diameter: 180mm. 
On/off and warm, low, medium and high temperature settings.
Power-on indicator light. 
Skidproof rubber feet.
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CAMPING
CAMPING LINE Artículos para camping y aire libre 

( Quemadores de alta potencia)
Items for Camping & outdoor

( High-power burners)  

Art. 1131 Quemador alta potencia 5600 kcal/h. 
Quemador alta potencia 5600 kcal/h.
Presión de trabajo 30mbar.
Estructura acero estampado.
Desmontable.
Medida 56,5 X 40 X 17 cm.
Consumo: 381 gr./h

Art. 1131 Steel painted stove 5600 kcal/h. 
High power burner.
Supports in stamped steel structure.
Power: 5600 Kcal/h.
Working pressure 30 mbar.
Consumption: 381 g/h
Dimensions: 56,5x40x17 cm.

Art. 1132 Quemador alta potencia 5600 kcal/h.
Presión de trabajo 30mbar.
Estructura trípode de hierro colado.
Desmontable.
Medida 57,5 X 36 X 17,5 cm.
Consumo: 381 g/h.

Art. 1132 High power burner 5600 kcal/h.
Burner and supports in cast-iron.
Power: 5600 Kcal/h.
Working pressure 30 mbar.
Tripod cast iron structure.
Removable.
Consumption: 381 g/h
Dimensions: 57,5x36x17,5 cm.

Art. 104988 Quemador alta potencia 7396 kcal/h. 
3 mandos de regulación de la llama.
Presión de trabajo 30mbar.
Estructura hierro colado.
Doble quemador.
Quemador redondo.
Medida 43 x 32 x 19,5 cm.
Consumo 620 gr/h

Art. 104988  High power burner  7396 kcal/h. 
Burner and supports in cast-iron.
Power: 7396 Kcal/h.
Working pressure 30 mbar.
Cast iron structure.
Double burner.
Dimensions: 43 x 32 x 19,5 cm
Consumption 620 g/h
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CAMPING
CAMPING LINEArtículos para camping y aire libre 

( Quemadores de alta potencia)
Items for Camping & outdoor
( High-power burners)  

Art. 1131 Quemador alta potencia 5600 kcal/h. con Termopar 
,Bujía y encendido piezo eléctrico. 
Presión de trabajo 30mbar.
Estructura acero estampado.
Desmontable.
Medida 56,5 X 40 X 17 cm.
Consumo: 381 gr./h

Art. 1131 High power burner. 5600 kcal/h. with thermocouple 
and piezoelectric ignition spark plug.
Steel painted stove
Supports in stamped steel structure.
Power: 5600 Kcal/h.
Working pressure 30 mbar.
Consumption: 381 g/h
Dimensions: 56,5x40x17 cm.

Art. 1132 Quemador alta potencia 5600 kcal/h. con Termopar 
Bujía y encendido piezo eléctrico.
Presión de trabajo 30mbar.
Estructura trípode de hierro colado.
Desmontable.
Medida 57,5 X 36 X 17,5 cm.
Consumo: 381 g/h.

Art. 1132 High power burner 5600 kcal/h. with thermocouple 
and piezoelectric ignition spark plug
Burner and supports in cast-iron.
Power: 5600 Kcal/h.
Working pressure 30 mbar.
Tripod cast iron structure.
Removable.
Consumption: 381 g/h
Dimensions: 57,5x36x17,5 cm.

Art. 1049200  Quemador alta potencia 2 fuegos.
Potencia:  3,75 Kw + 3,75 Kw
Hornillo 2 fuegos.
Estructura en hierro colado pintado.
Medidas: 53 x 29 x 10,5 cm.
Presión de trabajo: 30 mbar.

Art. 1049200V Idem 1049200 con termopar.

Art. 1049200 Two burners gas stove.
High power burner.
Burner and supports in cast-iron.
Power: 3,75 Kw + 3,75 Kw
Working pressure 30 mbar.
Cast iron structure.
Dimensions: 53 x 29 x 10,5 cm.

Art. 1049200V idem 1049200 with thermocouple.
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CAMPING
CAMPING LINE Artículos para camping y aire libre 

(Paelleros a gas)
Items for Camping & outdoor

( Paella gas rings)  

Art. 30CG Paellero a gas 1 aro. Ø 30 cm. Potencia: 6,5 Kw 
Consumo: 473 g/h.

Art. 30CG Paella gas  1 ring. Ø 30 cm. Power 6,5 kW. 
Consumption 473 g / h.

Art. 35CG Paellero a gas 2 aros. Ø pequeño 15 cm. Ø grande 35 cm. 
Potencia: 9 Kw. Consumo: 684 g/h. 

Art. 35CG Paella gas 2 rings. Small Ø 15 cm. Large Ø 35 cm. Power: 9 
kW. Consumption: 684 g / h.

Art. 40CG Paellero a gas 2 aros. Ø pequeño 20 cm. Ø grande 40 cm. 
Potencia 11,4 Kw.Consumo: 829  g/h.

Art. 40CG Paella gas 2 rings. Small Ø 20 cm. Large Ø 40 cm. Kw.Con-
sumption: 11,4 Power: 829 g / h.

Art. 50CG Paellero a gas 2 aros. Ø pequeño 31 cm. Ø grande 50 cm. 
Potencia : 14,10 Kw. Consumo: 1026 g/h.

Art. 50CG Paella gas 2 rings. Small Ø 31 cm. Large Ø 50 cm. Power: 
14,10 kW. Consumption: 1026 g / h.

Art. 60CG Paellero a gas 3 aros. Ø pequeño 20 cm. Ø mediano 40 cm  
Ø grande 60 cm. Potencia: 21 Kw. Consumo: 1527 g/h.

Art. 60CG Paella gas ring 3 ring. Small Ø 20 cm. medium Ø 40 cm Ø 
60 cm large. Power: 21 kW. Consumption: 1527 g / h.

Caja exterior presentación a color con bolsa interior de protección
Instrucciones en 6 idiomas.
Puede calentar una olla u otro recipiente en cualquier lugar sin necesidad de equipos 
demasiado complejos ni caros.
Es el complemento ideal para la paella o para comer al aire libre.
Válido para gas butano y propano, NO para gas ciudad.
Certificados CE

Outer box in 3 colors with protective inner bag
Instructions in 6 languages.
You can heat a pot or other container anywhere without too complex or expensive equip-
ment.
It is the ideal complement for paella or outdoor dining.
Valid for butane and propane gas
CE Approval
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Artículos para camping y aire libre 
(Paelleros a gas)
Items for Camping & outdoor
( Paella gas rings)  

Art. 13-20 Paellero a gas 1 aro. Ø 20 cm. 
Potencia 5 Kw. Consumo 363 g/h.

Art. 13-20 Paella gas 1 ring. Ø 20 cm. 
Power 5 kW. Consumption 363 g / h.

Art. 17-70 Paellero a gas 3 aros  ø 70 cm. 
Potencia: 25 Kw  Consumo: 1817 g/h.

Art. 17-70 Paella gas 3 rings ø 70 cm. 
Power: 25 Kw: 1817 g / h.

Art. 18-00 Trípode soporte paellero.
 Adaptable a los modelos 40CG, 50CG, 60CG y 17-70.

Art. 18-00 Adjustable tripod legs.
Suitable for models 40CG, 50CG, 60CG y 17-70.

Art. 12A Juego 3 patas.  Adaptable a todos los modelos excepto  60CG 
y 17-70. Altura 75 cm.

Art. 12A  Standard 3 legs 
Suitable for models 60CG and 17-70. Height 75 cm.
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CAMPING
CAMPING LINE Artículos para camping y aire libre 

(Paelleros a gas)
Items for Camping & outdoor

( Paella gas rings)  

Art. POP-42 Barbacoa con paravientos y brasero de 42 cm.
Patas de 50 cm. de altura y 20 mm. de Ø.
Parrilla cincada de 41 cm. de Ø.
Con cruceta estabilizadora.
Altura máxima 61 cm.

Art. POP-42 Barbecue round with brazier 42 cm.
Legs of 50 cm. in height and 20 mm. Ø
Zinc plated grill 41 cm. Ø.
Max. Height: 61 cm.
Stop winds.

Art. MENORCA Barbacoa a gas con dos quemadores.
Dos quemadores y dos mandos independientes. Tapa función horno.
Potencia: 5 Kw Encendido automático, piezo eléctrico.
Parrilla cromada superior para cocción de 48,5 x 35,6 cm. Parrilla cromada inferior para 
piedra de lava de 45,7 x 35 cm. Dos bandejas laterales metal-madera de 23x42 cm. Una 
bandeja inferior metálica de 50 x 36,5 cm.
Incluye: 2 kg. de piedra lava, faldón frontal.
Butano 28-30 mbar / Propano 37 mbar. Medidas montada: 93x 48x 98 cms.

Art. MENORCA Gas barbecue with two burners.
Two burners and two separate knobs. Function oven lid.
Power: 5 Kw Automatic ignition, piezo electric.
Upper chrome grille for cooking 48.5 x 35.6 cm. Chrome lower grill for lava stone  45.7 
x 35 cm. Two lateral metal-wood trays 23x42 cm. A lower metal tray 50 x 36.5 cm. It 
Includes: 2 kg. lava stone.
28 - 30 mbar butane / 37 mbar Propane.
Mounted Dimensions: 93x 48x 98 cm.

Art. MEDITERRÁNEA 50 x 35
Brasero de 50 x 35 x 0,8 mm. de espesor y 8 cm. de alto.
Parrilla cincada de 49 x 34 cm.
Patas de 50 cm. de altura y 20 mm. de Ø. + patas cortas sobremesa 10 cm.
Pintura epoxi: Brasero y patas en negro.
Fácil montaje, sólo 8 tornillos.
Altura máxima de la parrilla 65 cm.

Art. MEDITERRÁNEA 50 x 35
Brazier 50 x 35 x 0.8 mm. and 8 cm thick. high.
Zinc plated grill 49 x 34 cm.
Legs of 50 cm. in height and 20 mm. Ø.
Epoxy paint: Brazier and black legs.
Easy assembly, only 8 screws.
Maximum height 65 cm grid.

Art. CLASIC 50 Barbacoa redonda  con brasero y paravientos de Ø 50 cm.
Patas de 55 cm.
Parrilla cromada 2 asas .
Con cruceta estabilizadora.
Altura 67 cm.

Art. CLASIC 50 Barbecue round with grate and stop wind Ø 50 cm.
Height: 67 cm.
Cooking grid chrome with 2 handles.
Stop winds
Diameter: 50 cm.
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Art. 775 Soldador bricolage.
Potencia: 2200 Kcal/h. ( 2,55 Kw)
Boquilla 20 mm.
Consumo: 120 g/h.

Art. 775 Blow torch
Power 2200 Kcal/h (2,55 Kw)
Nozzle: 20 mm.

Consumption: 120 g/h

Sopletes para bricolaje

Blow torch for do-it-yourself

Art. KE2018 Soldador bricolage.
Potencia 1325 Kcal/h. ( 1,54 Kw)
Boquilla Ø 20 mm.
Consumo: 118 g/h.

Art. KE2018 Blow torch with traditional ignition.
Power: 1325 Kcal/h ( 1,54 Kw)
Nozzle Ø 20 mm.

Consumption: 118 g/h

Art. KE2019 Soldador bricolage con encendido piezo.
Potencia 1325 Kcal/h. (1,54 Kw)
Consumo: 118 g/h.
Boquilla Ø 20 mm.

Art. KE2019 Blow torch with piezo electric ignition.
Power:  1325 Kcal/h ( 1,54 Kw)
Consumption: 140 g/h

Nozzle: Ø 20 mm.

Art. 10500N Microsoldador. Mini soldador recargable.
Recargable como un mechero con nuestro cartucho SMAXI. Equipado con 
punta Ø 9, 5 mm.
Autonomía 40 minutos.
Presentación en blister colgable.

Art. 10500N Pencil torch Refillable micro-soldering flame torch for brase 
welding and tin-plating with the utmost precision. Equipped with tip Ø 9, 
5 mm.
Autonomy about 40 minutes.
Refill with art. Smaxi, like a gas lighter.

Presented in blister card.
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SOLDADURA
WELDINGSopletes para bricolaje

Blow torch for do-it-yourself

Art. 1047 Soldador con cartucho desechable incorporado.
Potencia 1750 Kcal/h. ( 2 kW)
Boquilla Ø 20 mm.
Consumo: 114 g/h.
Recambio Art. 575 ( Cartucho 600 ml, propano 35% butano 65%)
Presentación en estuche colgable.

Art. 1047 Soldering lamp complete with 600 ml cartridge art. 575 (pro-
pane 35%-butane 65%).
Power: 1750 Kcal/h ( 2 Kw)
Nozzle: Ø 20 mm.
Comsumption: 114 g/h
Blister card.

Art. GT-200 Mini soldador para hostelería. Carga con cartucho.
Quemador de crema gran potencia.
Funciona con nuestro cartucho 0136 ( 227 grs). (Cartucho no incluido)
Consumo 110 grs./h
Potencia: 1,51 Kw ( 1300 Kcal/h)
Ideal para gratinar, flambear y caramelizar. Una vez precalentado se puede 
girar hasta un ángulo de 360º
Encendido piezo eléctrico automático. Potencia regulable.

Art. GT-200 Catering Blowlamp.
Twist-turn fit directly onto 227g gas cartridge (Art.0136) (Cartridge not included) 
Piezo push-button ignition. Adjustable precision high heat flame. Quick and 
easy to use, our professional catering blowlamp is ideal for all sorts of jobs in or 
out of the kitchen. Great for caramelising sugar on crème brûlée and meringue.
You can rotate the gun braael with 360°, with brass tube, more  perfect perfor-
mance, after runing for 10sec, the appliance is preheated and can be used at 
any  angle without flaring.
Consumption: 110 g/h
Power: 1,51 Kw ( 1300 Kcal/h)

Art. CS3202 Mini soldador recargable como un mechero.
Soplete especialmente diseñado para la hostelería,  ya que permite la 
elaboración  de platos y postres que requieren de una gran precisión.
Encendido automático por piezo eléctrico.
Recargable como un mechero con nuestro cartucho Ref. Maxi.
Llama Regulable
Base de apoyo robusta.
Autonomía de 120 minutos

Art. CS3202 Micro torch multipurpose.
Kitchen use: ideal for food surface processing and custard surface 
finishing. Use for making creme brulees, tartlets,  pies, ice sculptures or 
melting butter.
Refillable with our cartridge smaxi
Autonomy 120 minutes
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SOLDADURA
WELDING Sopletes a manguera para gas butano y propano

Blow torch for butane and propane gas

Art. 240040 Soldador con manguera, grifo y boquilla 3600 Kcal./h 
Kit soldador compuesto por:
- Manguera blindada1,5 m.
- Grifo adaptable a botella popular (azul o naranja)
- Boquilla Ø 20 mm.
- Potencia : 3600 kcal/h.
- Presentado en blister colgante.

Art. 240040 Welding kit 3600 Kcal/h
Welding Kit including:
- Welder
- 1.5 m hose
- Tap adaptable to popular bottle (blue or orange)
- Nozzle Ø 20 mm. 
- Power :3600 kcal/h.
- Presented on pendant blister.

Art. 240050A Soldador a pistola para soldar y calentar.
Incorpora boquilla de llama media 20 mm Ø
- Potencia de 3600 kcal/h.
- Consumo: 0,700 Kg/h.
- Equipa grifo adaptable a botella popular azul pequeña.
- Encendido convencional.
- Empuñadura compacta muy robusta.
- Ideal para uso profesional.
- Presentado en blister colgante.

Art. 240050A Soldering iron for welding and heating.
Includes medium flame nozzle Ø 20 mm
- Power of 3600 kcal / h.
- Consumption 0,700 Kg./h
- Equipped with a tap adapted to popular blue bottle.
- Conventional ignition.
- Compact handle and very robust.
- Ideal for professional use.
- Presented on pendant blister.

Art. 240041 Soldador con manguera, grifo y boquilla 7200 Kcal./h
Kit soldador compuesto por:
- Manguera blindada1,5 m.
- Grifo adaptable a botella popular (azul o naranja)
- Boquilla Ø 30 mm.
- Potencia 7200 kcal/h.
- Presentado en blister colgante.

Art. 240041 Welding kit 7200 Kcal./h
Welding Kit including:
- Welder
- 1.5 m Armored hose
- Tap adaptable to popular bottle (blue or orange)
- Nozzle Ø 30 mm. 
- Power 7200 kcal/h.
- Presented on pendant blister.
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SOLDADURA
WELDINGSopletes a manguera para gas butano y propano

Blow torch for butane and propane gas

Art. 121930CKIT Kit soplete 3 boquillas y economizador.
Kit soplete c/tres  boquillas ,economizador, y tubo 1,5 m.
Boquilla 30 mm Ø - 12.000 Kcal/h
Boquilla 45 mm Ø - 27.000 Kcal/h
Boquilla 60 mm Ø - 68.400 Kcal/h

Art. 121930CKIT Kit including welding torch with handgrip, 1,5 
m joined hose, and the followings 3 nozzles
Nozzle Ø 30 mm. 12.000 kcal/h.
Nozzle Ø 45 mm. 27.000 kcal/h.
Nozzle Ø 60 mm. 68.400 kcal/h.

Art. 1219K2TFKIT Kit soplete 3 boquillas y economizador.
Kit soplete c/tres  boquillas ,economizador y tubo 1,5 m.
Boquilla 20 mm Ø - 3.600 Kcal/h
Boquilla 30 mm Ø - 12.000 Kcal/h
Boquilla 45 mm Ø - 27.000 Kcal/h

Art. 1219K2TFKIT Kit including welding torch with handgrip, 1,5 
m joined hose, and the followings 3 nozzles
Nozzle Ø 20 mm, 3.600 kcal/h.
Nozzle Ø 30 mm. 12.000 kcal/h.
Nozzle Ø 45 mm. 27.000 kcal/h.

Art.8600 Máquina auxiliar de embalaje para la aplicación retráctil de 
film de plástico. Funciona con butano/propano.
Potencia: 58.800 Kcal/h Consumo: 4,8 Kg. Presión de trabajo: 2,5 Kg. 
cm2 Peso: 1,4 Kg. Dimensiones: 56 x 30 cm.
Tubo de alimentación longitud 10 metros. Funciona con butano/propa-
no. (Regulador de salida libre no incluido)

Art. 8600 Industrial Shrink Wrap Heat Guns. Used to packaging pallets 
or large industrial objects It works with propane and butane.
Power: 58,800 Kcal / h Consumption: 4.8 Kg. Pressure: 2.5 Kg cm2.
Weight: 1.4 Kg. Dimensions: 56 x 30 cm.
Feed tube length 10 meters.
(Free output regulator not included.)

Art. 555C Equipo oxiacetilénico semiprofesional
Mini equipo de soldadura autógena. Funciona con cartuchos desecha-
bles de oxígeno (100 bar) y acetileno (NOVACET) Equipado con reduc-
tores de presión, válvulas antiretorno, tubos de 1,5 m y soplete con dos 
puntas y gafas. Ideal para trabajos de bricolaje, aire acondicionado y 
frigoristas.
Autonomía: Botella de oxígeno: 2 horas 30 minutos ( Art. 5710P) + 
Botella Novacet: 10 Horas (Art. 580)

Art. 555C Oxyacetylene semiprofessional equipment. Mini welding 
equipment. It works with disposable cartridges oxygen (100 bar) and 
acetylene (Novacet) Equipped with pressure reducing valves, nonreturn 
valves, tubes of 1.5 m and gas torch with two points and glasses. Ideal 
for DIY jobs, air conditioning and refrigeration.
Autonomy: Oxygen bottle: 2 hours 30 minutes (Art 5710P.) + Bottle 
Novacet: 10 Hours (Art 580.)
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SOLDADURA
WELDING

Accesorios adaptables a Art. 121930CKIT y 
Art. 1219K2TFKIT

Spares parts for Art. 121930CKIT and
1219K2TFKIT

Art. 6188  Kit Manguera 1.5 m alta presión (40bars) (8x14) 
+ roscas adaptable a equipos 1219K2TFKIT y 121930CKIT.

Art. 6188 Kit Hose 1.5 m high pressure (40bars) (8x14) 
+ threads adaptable to equipment 1219K2TFKIT and 
121930CKIT.

Art.1310 Maza de cobre con soporte 200 gr.

Art. 1310 Copper bolt with support 200gr.

Art. 1300 Boquilla llama plana. 
Potencia: 3600 Kcal/h.

Art. 1300 Flat nozzle for heating, removing paint.
Power 3.600 Kcal/h

Art. 1213.5   Boquilla ø 20 mm acero , 3.600 kcal/h.
Art. 1213.30 Boquilla ø 30 mm acero , 12.000 kcal/h.
Art. 1213.45 Boquilla ø 45 mm acero , 27.000 kcal/h.
Art. 1213.60 Boquilla ø 60 mm acero , 68.400 kcal/h.

Art. 1213.5   Nozzle Ø 20 mm, 3.600 kcal/h.
Art. 1213.30 Nozzle Ø 30 mm, 12.000 kcal/h.
Art. 1213.45 Nozzle Ø 45 mm, 27.000 kcal/h.
Art. 1213.60 Nozzle Ø 60 mm, 68.400 kcal/h.1213.5 1213.30 1213.45 1213.60
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SOLDADURA
WELDINGChamuscador Alta Potencia G.L.P.

Kit welding torch L.P.G.

Art. 240157 Conjunto chamuscador alta potencia G.L.P.
Conjunto Chamuscador con manguera blindada 3 mts.
Longitud caña 35cm.
Boquilla Ø 70mm.
Potencia: 47.300 Kcal/h. Butano /63.340 Kcal/h. Propano
Consumo 3,6 Kg/h
Presentado en estuche colgable.

Art. 240157 Scorching torch high power LPG gas
Welding torch consisting of:
Hose 3 meters armoured
Nozzle Ø 70 mm.
Power 47.300 Kcal/h. Butane /63.340 Kcal/h. Propane 
Consumption 3,6 Kg./h
Presented in blister card.

Art. 240229 Conjunto empuñadura.
Adaptable a conjunto chamuscador 240157

Art. 240229 Handle assembly
Kit Spare part for Art. 240157 (handgrip)

Art. AX015 Boquilla Ø 70mm para empuñadura 240229.
Art. AX015 Nozzle Ø 70mm for handgrip 240229.

Art. 240146 Manguera blindada c/racord.
Conjunto manguera blindada de acero c/racord adap-
table a empuñadura 240229.
Longitud 3 metros.

Art. 240146 Armoured  LPG gas hose with raccord 
adaptable to handgrip 240229.
Length 3 meters.
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SOLDADURA
WELDING Soldadura eléctrica

Electric welding

Art. 1700.20    Soldador 25W 220 V. con 2 puntas y soporte.
Art. 1700.40    Soldador 30W 220 V. con 2 puntas y soporte.
Art. 1700.60    Soldador 40W 220 V. con 2 puntas y soporte.
Art. 1700.80    Soldador 60W 220 V. con 2 puntas y soporte.
Todos estos artículos incorporan clavija tipo " SHUKO" según norma CE

Art. 1700.20    Welder 25W 220 V. with 2 tips and support.
Art. 1700.40    Welder 30W 220 V. with 2 tips and support.
Art. 1700.60    Welder 40W 220 V. with 2 tips and support.
Art. 1700.80    Welder 60W 220 V. with 2 tips and support.
All these items incorporate plug type "SHUKO" according to CE standard

Art. SN 015 Caja expositora compuesta de 50 rollos de estaño c/
desoxidante de 15 grs. Ø 1,5 mm. Composición 33% Sn.
Presentados en sobre unitario.

Art. SN015 Display box composed of 50 rolls of tin with flux-core of 15 
grs. Ø 1.5 mm.Composition: 33% Sn
Packaged in individual envelopes.

Art. SN100 Bobina hilo e estaño con desoxidante 1,5 mm. Ø 100 gr. 
Composición 35-50 % Sn.

Art. SN100 Soldering tin rod with flux-core. Ø 1.5 mm 100 grs. Com-
position: 35-50% Sn 

Art. SN250 Bobina hilo e estaño con desoxidante 1,5 mm. Ø 250 gr. 
Composición 35 % Sn.

Art. SN250 Soldering tin rod with flux-core. Ø 1.5 mm 250 grs. Com-
position: 35% Sn 
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MENAJE
HOUSEHOLD PRODUCTS Tostadoras y 

quemadores crema para hostelería

Toasters and  Catering Blowlamp

Art. CS3202 Mini soldador recargable como un mechero.
Soplete especialmente diseñado para la hostelería,  ya que permite la elabora-
ción  de platos y postres que requieren de una gran precisión.
Encendido automático por piezo eléctrico.
Recargable como un mechero con nuestro cartucho Ref. Maxi.
Base de apoyo robusta.
Autonomía de 120 minutos

Art. CS3202 Micro torch multipurpose.
Kitchen use: ideal for food surface processing and custard surface finishing. Use 
for making creme brulees, tartlets,  pies, ice sculptures or melting butter.
Refillable with our cartridge smaxi
Autonomy 120 minutes

Art. GT-200 Mini soldador para hostelería. 
Funciona con nuestro cartucho 0136 ( 227 grs). (Cartucho no incluido)
Consumo 110 grs./h 
Potencia: 1,51 Kw ( 1300 Kcal/h)
Ideal para gratinar, flambear y caramelizar. Una vez precalentado se puede girar 
hasta un ángulo de 360º
Encendido piezo eléctrico automático. Potencia regulable.

Art. GT-200 Catering Blowlamp.
Twist-turn fit directly onto 227g gas cartridge (Art.0136) (Cartridge not included) 
Piezo push-button ignition. Adjustable precision high heat flame. Quick and easy 
to use, our professional catering blowlamp is ideal for all sorts of jobs in or out 
of the kitchen. Great for caramelising sugar on crème brûlée and meringue.You 
can rotate the gun braael with 360°, with brass tube, more  perfect performance, 
after runing for 10sec, the appliance is preheated and can be used at any  angle 
without flaring.
Consumption: 110 g/h 
Power: 1,51 Kw ( 1300 kcal/h)

Art. WK011 Tostadora de Pan
2 resistencias de cuarzo. Interruptor con luz. Cuerpo de inox. 
230V, 50HZ,500W.

Art. WK011 Bread toaster
2 resistors quartz. Light switch. Stainless steel body.
230V, 50Hz, 500W.

Art. WK002 Tostador horizontal
2 resistencias de cuarzo .Interruptor con luz indicadora. Temporizador regulable 
.230V, 50HZ,600W.

Art. WK002 Flat Toaster
2 resistors quartz .Interruptor with indicator light. .230V Adjustable timer, 50Hz, 
600W.
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HOUSEHOLD PRODUCTS

Encendedores de cocina recargables
Certificado ISO 2272:2003

Kitchen gas lighters refillable
Certified ISO 2272: 2003

Art. 8911 Encendedor clásico cocina recargable.
Llama regulable equipado con seguro de bloqueo y seguridad  
extra por pulsante para niños.
Empuñadura ergonómica en material acolchado.

Art. 8911 Kitchen gas lighter with piezo ignition.
Refillable with art. Smaxi.
Safety lock for children.
Ergonomic grip in quilted material

Art. 372 Encendedor flexo cocina recargable.
Encendedor cocina recargable con tubo flexo adaptable a sitios de 
difícil acceso, hornos, calentadores, etc.
Llama regulable equipado con seguro de bloqueo para niños.

Art. 372 Kitchen gas lighter with piezo ignition.
Gas Lighter with tube flexo adaptable to sites difficult, heaters, etc.
Refillable with art. Smaxi.
Safety lock for children.
Ergonomic grip in quilted material

Art. 8941 Encendedor cocina recargable con punta extensible..
Presentado en atractivo expositor de 25 unidades.
Recargable con nuestro cartucho SMAXI.

Art. 8941 kitchen gas lighter with adjustable tube.
Presented in attractive exhibitor of 25 pcs.
Refillable with our cartridge SMAXI.

Art. 8911 Flexo ,Encendedor clásico cocina recargable.
Llama regulable equipado con seguro de bloqueo y seguridad  
extra por pulsante para niños.
Tubo flexible adaptable a sitios de difícil acceso, hornos, calenta-
dores, etc. Presentación en atractivo expositor de 16 unidades.

Art. 8911 Flex, Kitchen gas lighter with piezo ignition.
Gas Lighter with tube flexo adaptable to sites difficult, heaters, etc.
Refillable with art. Smaxi. Safety lock for children.
Presentation in attractive exhibitor of 16 units

Todos nuestros encendedores están certificados según la más estricta normativa. Certificado ISO 2272:2003

All our kitchen gas lighters are certified to the strictest rules. ISO 2272:2003 Certificate
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Paellas Valencianas 

 Valencian paella pans

Art. 01-40 Paella Valenciana Pulida Ø 40 cm. 
9 raciones.
Art. 01-42 Paella Valenciana Pulida Ø 42 cm. 
10 raciones.
Art. 01-46 Paella Valenciana Pulida Ø 46 cm. 
12 raciones.
Art. 01-50 Paella Valenciana Pulida Ø 50 cm. 
13 raciones.
Art. 01-55 Paella Valenciana Pulida Ø 55 cm. 
16 raciones.
Art. 01-60 Paella Valenciana Pulida Ø 60 cm. 
20 raciones.

Art. 02-32 Paella Valenciana Esmaltada  Ø 32 cm. 
5 raciones.
Art. 02-36 Paella Valenciana Esmaltada  Ø 36 cm. 
7 raciones.
Art. 02-40 Paella Valenciana Esmaltada  Ø 40 cm. 
9 raciones.
Art. 02-42 Paella Valenciana Esmaltada  Ø 42 cm. 
10 raciones.
Art. 02-46 Paella Valenciana Esmaltada  Ø 46 cm. 
12 raciones.
Art. 02-50 Paella Valenciana Esmaltada  Ø 50 cm. 
13 raciones.
Art. 02-55 Paella Valenciana Esmaltada  Ø 55 cm. 
16 raciones.
Art. 02-60 Paella Valenciana Esmaltada  Ø 60 cm. 
20 raciones.

Art. 01-40 Polished Steel Paella Pan Ø 40 cm. 
9 portions.
Art. 01-42 Polished Steel Paella Pan Ø 42 cm. 
10 portions.
Art. 01-46 Polished Steel Paella Pan Ø 46 cm. 
12 portions.
Art. 01-50 Polished Steel Paella Pan Ø 50 cm. 
13 portions.
Art. 01-55 Polished Steel Paella Pan Ø 55 cm. 
16 portions.
Art. 01-60 Polished Steel Paella Pan Ø 60 cm. 
20 portions.

Art. 02-32 Enamelled Paella Pan  Ø 32 cm. 5 portions.
Art. 02-36 Enamelled Paella Pan  Ø 36 cm. 7 portions.
Art. 02-40 Enamelled Paella Pan  Ø 40 cm. 9 portions.
Art. 02-42 Enamelled Paella Pan  Ø 42 cm. 10 portions.
Art. 02-46 Enamelled Paella Pan  Ø 46 cm. 12 portions.
Art. 02-50 Enamelled Paella Pan  Ø 50 cm. 13 portions.
Art. 02-55 Enamelled Paella Pan  Ø 55 cm. 16 portions.
Art. 02-60 Enamelled Paella Pan  Ø 60 cm. 20 portions.
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HOUSEHOLD PRODUCTS

Planchas de hierro fundido y Asadoras

Cast iron griddles and  Enamelled grills

Art. 34-25 Plancha de hierro fundido redonda 25 cm.
Art. 34-32 Plancha de hierro fundido redonda 32 cm.
Art. 34-42 Plancha de hierro fundido redonda 42 cm.
Art. 34-52 Plancha de hierro fundido redonda 52 cm.

Art. 34-25 Cast Iron Reversible Griddle 25 cm. Round griddle
Art. 34-32 Cast Iron Reversible Griddle 32 cm. Round griddle
Art. 34-42 Cast Iron Reversible Griddle 42 cm. Round griddle
Art. 34-52 Cast Iron Reversible Griddle 52 cm. Round griddle

Art. 34-44 Plancha de hierro fundido rectangular 24x44 cm.
Art. 34-27 Plancha de hierro fundido rectangular 21x27 cm.

Art. 34-44 Cast Iron Reversible Griddle 24x44cm. 
Rectangular griddle.
Art. 34-27 Cast Iron Reversible Griddle 21x27cm. 
Rectangular griddle.

Art. 12-24 Asadora esmaltada redonda Ø 24 cm.
Art. 12-26 Asadora esmaltada redonda Ø 26 cm

Art. 12-24 Round Enamel Roast Pans ø 24 cm
Art. 12-26 Round Enamel Roast Pans ø 26 cm

Art. 11-27 Asadora esmaltada rectangular 21 x 27 cm.
Art. 11-31 Asadora esmaltada rectangular 24 x 34 cm.

Art. 11-27 Rectangular Enamel Roast Pans 21x 27 cm.
Art. 11-31 Rectangular Enamel Roast Pans 24x 34 cm.
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MENAJE
HOUSEHOLD PRODUCTS Sartenes, Parrillas estañadas dobles 

y Trébedes forjados.
 Frying pans, Double tin-plated bbq grill,  

Round wrought iron stand.

Art. 06-24 Sarten honda con asas Ø 24 cm.
Art. 06-28 Sarten honda con asas Ø 28 cm.
Art. 06-32 Sarten honda con asas Ø 32 cm.
Art. 06-36 Sarten honda con asas Ø 36 cm.
Art. 06-40 Sarten honda con asas Ø 40 cm.

Art. 06-24 Deep Enamelled pan with handles Ø 24 cm.
Art. 06-28 Deep Enamelled pan with handles Ø 28 cm.
Art. 06-32 Deep Enamelled pan with handles Ø 32 cm.
Art. 06-36 Deep Enamelled pan with handles Ø 36 cm.
Art. 06-40 Deep Enamelled pan with handles Ø 40 cm.

Art. 09-22 Sartén llana con mango Ø 22 cm.
Art. 09-26 Sartén llana con mango Ø 26 cm.
Art. 09-30 Sartén llana con mango Ø 30 cm.

Art. 09-22 Flat Enamelled frying pan with handle ø 22 cm.
Art. 09-26 Flat Enamelled frying pan with handle ø 26 cm.
Art. 09-30 Flat Enamelled frying pan with handle ø 30 cm.

Art. 07-22 Sarten honda con mango Ø 22 cm.
Art. 07-26 Sarten honda con mango Ø 26 cm.
Art. 07-30 Sarten honda con mango Ø 30 cm.

Art. 07-22 Deep Enamelled pan with handle Ø 22 cm.
Art. 07-26 Deep Enamelled pan with handle Ø 26 cm.
Art. 07-30 Deep Enamelled pan with handle Ø 30 cm.

Art. 24-30 Parrilla estañada doble 25 x 30 cm.
Art. 24-35 Parrilla estañada doble 30 x 35 cm.
Art. 24-40 Parrilla estañada doble 35 x 40 cm.
Art. 24-45 Parrilla estañada doble 40 x 45 cm.
Art. 24-50 Parrilla estañada doble 45 x 50 cm.

Art. 24-30 Double tin-plated bbq grill  25 x 30 cm.
Art. 24-35 Double tin-plated bbq grill 30 x 35 cm.
Art. 24-40 Double tin-plated bbq grill 35 x 40 cm.
Art. 24-45 Double tin-plated bbq grill 40 x 45 cm.
Art. 24-50 Double tin-plated bbq grill 45 x 50 cm.

Art. 28-30 Trébede redondo Ø 30 cm.
Art. 28-40 Trébede redondo Ø 40 cm.
Art. 28-50 Trébede redondo Ø 50 cm.

Art. 28-30 Round wrought iron stand Ø 30 cm.
Art. 28-40 Round wrought iron stand Ø 40 cm.
Art. 28-50 Round wrought iron stand Ø 50 cm.
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HEATING

Art. EGB610 Estufa de sistema infrarrojos.
Funciona con gas Butano/Propano.
Presión nominal 30 mbar.
Potencia: 4,2 Kw. Regulable.
Consumo: 305 g/h
Equipa ruedas.
Encendido por piezo eléctrico.
3 placas de cerámica.
Equipada con analizador de atmosfera.
Tubo y regulador no incluidos.

Art. EGB610 Infrared radiant gas heater.
Power: Max heat 4.2kW. Adjustable.
Consumption: 305 g/h
Equipped with wheels.
Piezo ignition.
Three ceramic panels with variable heat settings.
Operates on butane gas cylinder.
Flame atmosphere analyzer
Hose and regulator not included.

Art. EGB611 Estufa catalítica
Funciona con gas Butano / Propano.
3 potencias 1,3 + 1,7 + 2,5 Kw regu-
lables. Total potencia: 5,5 Kw
Consumo 180 g/h.
Equipa ruedas.
Presión nominal 30 mbar.
Encendido piezo eléctrico.
Alto 75 cm Ancho 42,50 cm. Fondo 
50 cm. 
Tubo y regulador no incluido.
Estufa catalítica móvil equipada con 
analizador de atmósfera y termopar 
de seguridad.
Ideal para calentar espacios de inte-
riores.

Art. EGB611 Catalytic heater
Operates on butane / propane 
gas.
3 power 1,3+1,7+2,5 Kw adjusta-
ble. Total power: 5,5 Kw
Consumption : 180 g / h.
Equipped with wheels.
Nominal pressure : 30 mbar.
Piezo electric.
Dimensions: Height 75 cm Width 
42,5 cm. Depth 50 cm.
Hose and regulator not included.
Ideal for indoor space heating.
Mobile catalytic heater equipped 
with atmosphere analyzer and 
safety thermocouple.

Estufas a gas butano/propano.
 

LPG  gas heaters
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HEATING

Art. 5000 Estufa de pantalla infrarrojos.
Funciona con botella doméstica de butano.
Potencia: 2,7 Kw-5Kw
Tubo y regulador no incluidos.
APTA SÓLO PARA USO EXTERIOR. ( NO 
APTA PARA USO DOMÉSTICO O EN INTE-
RIORES)

Art. 5000 Radiant Screen - Ceramic Heaters- 
infrared heater
Operates with domestic bottle of butane.
Power: 2.7 Kw-5Kw
Hose and regulatwor not included.
THIS HEATER CAN BE ONLY USED OUT-
DOOR. (THIS HEATER IS NOT FOR DOMESTIC 
USE OR INDOOR)

Art. BDZQ-1000 Estufa portátil de infra-
rrojos
Encendido electrónico.
Potencia: 1,72 Kw
Consumo: 124g/h
Medidas: 275 x 275 x 180
Funciona con nuestro cartucho 0136
Doble uso estufa o cocina.
Ideal para camping

Art. BDZQ-1000 Portable infrared 
heater
Electronic ignition.
Power: 1.72 Kw
Consumption: 124g / h
Dimensions: 275 x 275 x 180
It works with our cartridge 0136
Double stove or kitchen use.
Ideal for camping

Estufas a gas butano/propano..
 
LPG  gas heaters
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Estufa exteriores c/monomando.
Funciona con gas Butano/Propano
Potencia 9-15kw.
Consumo: MIN. 450 gr./h./ MAX. 870 gr./h.
Sombrero ø 80 cm.
Equipa ruedas.
Monomando y sistema de seguridad anti-vuelco.
Altura máxima: 2’20 m.
Área irradiada 25 m2. ( Aprox. 5 mesas)
Regulador no incluido.
Uso exterior.
Disponibles en color lacado blanco ( 65000 Blanco ) en 
color lacado negro (65000 Negro ) y en Inoxidable ( 
65100)

Patio heater for generating radiant heat for out-
door use.
Power 9-15 kW. ( Regulable).
Consumption: MIN. 450 gr./h./ MAX. 870 gr./h.
Radiated area 25 m2. (About 5 tables)
Height: 2,2 m
Diameter of cap: 80 cm.
Equipped with wheels
Piezoelectric ignition.
Anti-tilt switch off safety device.
Available in white  color (65000 White) color black 
(65000 Black) and Stainless (65100)
Regulator not included

65100 COSTA SOL INOX/ 
STAINLESS STEEL65000 COSTA BRAVA NE-

GRA/ BLACK65000 COSTA BRAVA BLAN-
CA/ WHITE

Estufas  de exterior

Patio Heaters



33

	 	 	 	 	 	 	
	 CALEFACCIÓN

HEATINGEstufas  de exterior

Patio Heaters

Art. Soleado Fuego. Estufa de exterior con cristal de 
protección y llama viva.
Potencia máxima 13 Kw regulable.
Consumo máximo 945 g/h gas butano/propano.
Encendido piezo eléctrico.
Equipa ruedas.
Presión de funcionamiento 30 mbars.
Sistema monomando con encendido piezo eléctrico.
Equipada con dispositivo antivuelco .
Altura máxima 2,2 m.
Área irradiada 20m².
Estructura en aluminio pintado y base en acero 
lacado color plata o negro.
Fácil movilidad. Funcionamiento fácil. Muy atractiva 
visualmente.
Ideal para el aprovechamiento de terrazas al aire 
libre durante la temporada invernal.
Muy útil para calentar carpas y grandes espacios.
Disponible en color aluminio y negro.
Regulador no incluido.

Art. Soleado Fuego. Pyramid Patio Heater.
Outdoor Stove pyramid.
Maximum power adjustable: 13 Kw
Maximum consumption 945 g / h Butane / propane.
Piezo ignition.
Operating pressure 30 mbar.
Equipped with anti-tip device.
Maximum height 2.2 m.
Irradiated area 20m ².
Structure of aluminum and base in silver or black lac-
quered steel.Easy mobility.
Easy operation.
Very visually appealing.
Ideal for the use of outdoor terraces in the winter.
Very useful for heating tents and large spaces.
Available in aluminium and black color.
Regulator not included.

SOLEADO FUEGO ALUMINIO SOLEADO FUEGO NEGRO
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CALEFACCIÓN
HEATING Estufas  de exterior y generadores

Patio Heaters and hot air generators

Art. PH-10 Estufa de exterior cuerpo inoxidable.
Ideal para el aprovechamiento de terrazas al aire libre.
Potencia máxima 13,5 Kw regulable. 
Consumo 982 g/h gas butano/propano.
Sistema monomando con encendido piezo eléctrico.
Equipada con dispositivo antivuelco .
Medidas: 540*540*1860mm.
Área irradiada 20m². 
Rejilla de protección exterior y estructura en acero 
inoxidable.
Tubo y regulador no incluidos
Certificada CE

Art. PH-10 Flame patio heater.
Heat resistant glass tube creates an attractive flame 
picture.
Maximum power 13,5  Kw adjustable.
Maximum consumption 982 g/h butane / propane gas.
Dimensions : 540*540*1860mm.
Electronic ignition for easy lighting
Includes safety “tip-over” switch that halts supply of gas 
to the unit should it accidentally be knocked over
Flame safeguard system for enhanced saftey
Wheels allow for effortless moving
Gas hose and regulator not included.
CE approval.

Equipa ruedas, Uso exterior. Incluye regulador. entrada rosca 21,8 izquierda.  
No incluye grifo de acoplamiento a la botella de gas.

Equipped with wheels. Outdoor use. Included regulator with inlet thread 
:21.8  left. Tap to connect the gas bottle not included.

Modelo / Item 40A Generador de aire caliente con ruedas.
40A Hot air generator with wheels.

Potencia/Power MIN 30 Kw- 25800 Kcal/h
MAX 40Kw- 34400 Kcal/h

Tipo de gas / Type of gas Propano- I3P

Consumo / Consumption MIN. 1.79 kg/h  
MAX. 2.86 kg/h

Presión de trabajo/ Operating Pressure 1,5 bar.

Flujo de aire caliente /Hot air flow 1000 m3 / h

Potencia motor ventilador/ Fan motor power 75W / 1300 r.p.m.

Tensión alimentación eléctrica /Electric connection 220-240V / 50Hz.
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ACCESORIOS DE GAS
GAS ACCESSORIES

Art. 200072 Regulador presión salida 28-30 mbar. Cocinas , estufas, calentadores de 
agua. Para gas butano / propano doméstico.

Art. 200072 Butane/propane gas regulator 30 mbar. Pressure 28-30 mbar.
Low pressure regulator. (JUMBO SIZE). For domestic propane/ butane gas.

Art. 200084  Regulador salida libre. Apto para acoplar a aparatos que funcionen con 
presión directa. Por ejemplo soldadores, generadores de aire caliente, etc. Equipado 
con mando rojo que regula el caudal de salida. Salida rosca izuierda 21.8 mm. Para 
gas butano / propano doméstico.

Art. 200084 Free output regulator. Outlet pressure: Free. Suitable for connecting 
appliance that operates with direct pressure. For example welders, hot air generators, 
etc.. Equipped with red knob that regulates the outflow. Output thread 21.8 left. For 
domestic propane/ butane gas.

Art. 200236 Regulador de seguridad 28- 30 mbars por exceso de flujo de salida. 
Equipado con válvula de seguridad, la cual interrumpe automáticamente el suministro 
de gas en caso de que éste supere el valor nominal del regulador o por defecto en la 
instalación. Apto para acoplar a aparatos que funcionen con presión de entrada 30 
mbar. ( Hornillos, estufas, calentadores de agua). Para gas butano / propano domés-
tico.

Art. 200236 Butane/propane regulator 30 mbar. with safety device by excess flow ou-
tput and gas leaking cut. Low pressure regulator. Suitable for connection to appliance 
that operates with inlet pressure 30 mbar. (Stoves, ranges, water heaters). (JUMBO 
SIZE). For domestic propane/ butane gas.

Art. 200208 Regulador presión salida 50 mbar. Apto para acoplar a aparatos que 
funcionen con presión de entrada 50 mbar. Para gas butano / propano doméstico.

Art. 200208 Butane/propane gas regulator 50 mbar. Low pressure regulator. Pressure 
50 mbar. (JUMBO SIZE). For domestic propane/ butane gas.

Art. 200167  Regulador salida regulable entre 1 y 2 bar. Equipado con mando negro 
y regulación de la presión de salida del gas entre 1 y 2 bars. Apto para aparatos que 
funcionen con la presión indicada. ( Soldadores, quemadores industriales, etc) Salida 
rosca izquierda 21.8. Para gas butano / propano doméstico.

Art. 200167 High pressure gas regulator. Adjustable between 1-2 bar. Equipped with 
black knob and regulation of the gas outlet pressure between 1 and 2 bars. Suitable 
for appliance that operates with the indicated pressure. (Welders, industrial burners, 
etc.) Output thread 21.8 left. For domestic propane/ butane gas.

Reguladores de gas

Gas Regulators
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ACCESORIOS DE GAS
GAS ACCESSORIES

Art. 200458 Regulador presión salida 28-30 mbar. Apto para acoplar a aparatos que 
funcionen con presión de entrada 30 mbars, cocinas , estufas, calentadores de agua. 
Garantiza la máxima seguridad , al no permitir el acoplamiento a la botella sino es 
en posición de cerrado. Para gas butano / propano doméstico.

Art. 200458 Butane/propane gas regulator 30 mbar. Pressure 28-30 mbar.
Low pressure regulator. (JUMBO SIZE). It guarantees maximum safety, as it does not 
allow the coupling to the bottle but it is in closed position. For domestic propane/ 
butane gas.

Art. 200209 Regulador presión salida 112 mbar. Apto para acoplar a aparatos que 
funcionen con presión de entrada 112 mbar. Para gas butano / propano doméstico.

Art. 200209 Butane/propane gas regulator 112 mbar. Output pressure: 112 mbar. 
(JUMBO SIZE). For domestic propane/ butane gas.

Art. 200425 Adaptador de salida libre 1/4 vuelta. Apto para acoplar a aparatos que 
funcionen con presión directa. Por ejemplo soldadores, generadores de aire caliente, 
etc. Equipado con dispositivo de abre o cierra. Salida rosca izquierda 21.8. Para gas 
butano / propano doméstico.

Art. 200425 Free output adapter 1 / 4 turn. Suitable for connecting appliance that 
operates with direct pressure. For example welders, hot air generators, etc.. Equipped 
with opened or closed device. Output thread 21.8 left. For domestic propane/ butane 
gas.

Art. 200188 Regulador doméstico 28- 30 mbar para válvula tipo “click-on” ø 20 mm 
(uso Canarias, Ceuta y Melilla). Para gas butano / propano doméstico.

Art. 200188 Domestic gas regulator 30 mbar with valve type “click-on” ø 20 mm. For 
domestic propane/ butane gas.

Art. 200189 Regulador salida libre válvula  tipo “Click On” ø 20 mm (uso Canarias, 
Ceuta y Melilla) Salida rosca izuierda 21.8. Para gas butano / propano doméstico.

Art. 200189 Free output regulator with valve type “click-on” ø 20 mm. Output thread 
21.8 left. For domestic propane/ butane gas.

Reguladores de gas

Gas Regulators
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ACCESORIOS DE GAS
GAS ACCESSORIES

Art. 200205 Regulador doméstico salida regulable de 50 a 170 mbar.
Caudal máximo 1500 g/h Butano/ Propano.
Entrada rosca 21.8 Izquierda
Salida tetilla para tubo flexible diámetro 8 mm.
(Uso en Norte de África, Marruecos, Argelia, Túnez, etc.)

Art. 200205 Domestic regulator adjustable output 50-170 mbar.
Maximum flow rate 1500 g / h Butane / Propane.
21.8 Left threaded inlet
Output hose nipple 8mm diameter.
(Use in North Africa, Morocco, Algeria, Tunisia, etc..)

Art. 200033 Grifo regulador 28-30 mbars. adaptable Botella popular azul. Con corte 
por fuga. Apto para acoplar a aparatos que funcionen con presión de entrada 30 
mbar. Con nuestro adaptador 1346AB puede acoplarse también a botella popular 
roja.

Art. 200033 Camping gaz low pressure regulator 30 mbar. Adaptable to Blue Bottle. 
With cutting leakage. Suitable for attaching to equipment operating with inlet pressu-
re 30 mbar. 

Art. 1346 Grifo latón adaptable a botella popular azul o roja. Salida vertical de pre-
sión directa. Adaptable a nuestro aparatos: luces de camping, hornillos, soldadores .. 
Salida rosca 21.8 izquierda.

Art. 1346 Brass tap adaptable to campingaz cylinder . Adaptable to our appliances: 
camping lights, stoves, welders ...Output thread 21.8 left. ( Color orange use ony in 
Spain)

Art. 200033G Idem 200033 con dispositivo giratorio que facilita su acoplamiento a la 
botella.

Art. 200033G Idem 200033 with rotating device that facilitates its coupling to cam-
pingaz cylinder

Art. AC1 Adaptador para aparatos de camping y bricolage, a botellas de Repsol Buta-
no. Doble seguridad de uso. Coste de consumo de gas muy reducido. Cuando Usted 
adapta nuestro adaptador AC-1 a una botella doméstica de Repsol Butano u otra 
marca de similar características ( CEPSA, GALP) en la parte superior de este adapta-
dor usted puede acoplar todos los aparatos de camping , de la misma forma que los 
acopla a la botella pequeña de camping, es decir no es necesario ninguna modifica-
ción de estos aparatos.

Art. AC-1 Adapter for camping and DIY equipment to bottles of Repsol Butano. 
Double safety in use. Cost of gas consumption very low. When you adapt our AC-1 
adapter into a domestic bottle of Repsol Butano or other mark similar characteristics 
(CEPSA, GALP) at the top of this adapter you can attach all devices camping, in the 
same way that engages small bottle of camping, ie do not need any modification of 
these devices.

Grifos y Reguladores

Taps and Regulators
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ACCESORIOS DE GAS
GAS ACCESSORIES

Art. 290110 Manguera naranja para butano baja presión. Norma  UNE 
53.539 Mínimo 1 rollo ( 60 metros) Ø 9 x 14 mm. Caducidad 5 años.

Art. 290110 LPG Low pressure gas hose ( Orange). Min. 1 roll ( 60 meters) 
According with standard UNE 53.539  Ø 9 x 14 mm. Expiration 5 years.

Art. 260293  Manguera para GLP alta presión  Ø 8x14 mm. Mínimo 1 rollo 
( 50 metros) Resistencia: 20 Bars

Art. 260293 High pressure gas hose with Ø 8x14 mm Resistance: 20 bars. 
Min. order: 1 roll of 50 m

Art. 280161  Manguera blindada 8x14 . Mínimo 1 rollo ( 25 metros). Ø 8 x 
14 mm.

Art. 280162 Manguera blindada 9x16  Mínimo 1 rollo ( 25 metros). Ø 9 x 
16 mm.

Art. 280161 Armoured LPG Gas Hose 8x14 mm. Minimum 1 roll (25 me-
ters)Ø 8 x 14 mm.

Art. 280162 Armoured LPG Gas Hose 9x16 mm. Minimum 1 roll (25 me-
ters)Ø 9 x 16 mm.

Art. 000238 Kit manguera butano baja presión 0,6 m. + 2 abrazaderas 
homologados (UNE 53.539)

Art. 000238 kit including: 0,6 m gas hose LPG Low pressure + 2 clamps 
approved (UNE 53.539)

Art. 000121 Kit manguera butano baja presión 1,5 mts. + 2 Abrazaderas 
homologados (Norma  UNE 53.539). 

Art. 000121  kit including: 1.5 m gas hose LPG low pressure (Ref.290110) 
+ 2 clamps approved (UNE 53539).

Mangueras para GLP

Gas hose
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ACCESORIOS DE GAS
GAS ACCESSORIES

Art. 000415 Kit blister 1,5 mts. Manguera baja presión c/ regulador 30 
mbar y dos abrazaderas homologados. (Norma  UNE 53.539). 

Art. 000415  Kit Blister  1.5 meters. gas Hose LPG low pressure + regulator 
30 gr. 200072 + two hose clamps approved. ( UNE 53.539). 

Art. 000139 Kit blister 1,5 mts. Manguera baja presión c/ regulador para 
botella azul camping gas y dos abrazaderas homologados. (UNE 53.539)

Art. 000139 Kit Blister including: 1.5 meters. gas Hose LPG low pressure + 
regulator to campingaz cylinder +2 hose clamps approved. (UNE 53.539)

Art. 1346-R Racord tetilla con junta y tuerca 21.8 izquierda.

Art. 1346-R Raccord with joint and nut 21.8 left

Art. Conjunto 1/2 “ Racord tetilla con junta y tuerca 1/2”.

Art. Conjunto 1/2’’ Raccord with joint and nut ½ inch.

Kits manguera y conexiones de gas

Kits gas hose and gas conections
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ACCESORIOS DE GAS
GAS ACCESSORIES

Art. 210138 Abrazadera Ø 16/18 homologada para tubo butano. (Cajas 
de 100 unid.)

Art. 210138 Hose clamps  approved ø 16/18 mm (Boxes 100 units)

Art. 140279 Derivación “T” para gas butano, tetillas Ø 11m/m

Art. 140279 Derivation T for butane gas, nozzles Ø 11m/m

Art. 1346AB Convertidor aparato con grifo azul para botella naranja. 
( Uso sólo en España)

Art. 1346AB Converter appliance with blue tap to orange bottle 
(Use only in Spain)

Art. 1346BA Convertidor aparato con grifo naranja para botella azul.
( Uso sólo en España)

Art. 1346BA Converter appliance with orange tap to blue bottle
(Use only in Spain)

Conexiones de gas

Gas conections
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ACCESORIOS DE GAS
GAS ACCESSORIES

Art. 575 Cartucho con válvula desechable 600 ml (340 gr/gas). 
Rosca “primus”  7/16¨ ( Fabricado en España)

Art. 575  Supergas cylinder 600 ml(340 g/ gas) with external threaded safe-
ty valve. ( Primus 7/16¨) ( Made in Spain)

Art. 0136 Cartucho 227 grs. Adaptable a cocina BS-102 , 
estufa BDZ-Q1000 y quemador de crema GT-200 

Art. 0136 Gas cartridge 227 gr. Adaptable to gas cooker BS-102 , 
heater BDZ-Q1000 and welder  GT-200. 

Art. 1120 Cartucho 190 grs. desechable, con dispositivo limitador
del flujo de gas.

Art. 1120 Universal 190 g piercing cartridge, with gas limiter.

Art. 1121F Cartucho rosca “Primus 7/16’’ “ 200 grs.

Art. 1121F 200 g. cartridge with threaded valve. ‘Primus 7/16’’ ‘

Cartuchos de gas

Gas cartridge
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ACCESORIOS DE GAS
GAS ACCESSORIESCartuchos de gas

Gas cartridge

Art. 580 Cartucho con válvula Novacet 600 ml. Rosca “Primus 7/16’’ “

Art. 580 600 ml Novacet cylinder with external threaded safety valve. ‘Pri-
mus 7/16’’ ‘

Art.5710P Cartucho de oxígeno 100 litros para equipo 555C.

Art. 5710P Cartridge 100-liter oxygen for 555C equipment.

Art. 570 Cartucho de oxígeno con válvula desechable 600 ml. Rosca M14x1

Art. 570 Disposable oxygen cylinder, low pressure 600 ml. M14x1

Art. SMAXI Cartucho para recarga de mecheros. Capacidad 300 ml.

Art. SMAXI Gas cartridge to refill lighters and microsoldering torches.
Capacity 300 ml.

Art. 1126F Cartucho rosca “Primus 7/16’’ “ 450 grs.

Art. 1126F 450 g cartridge with threaded valve ‘Primus 7/16’’ ‘
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ACCESORIOS DE GAS
GAS ACCESSORIES Carrito y soportes para botella de butano.

Gas Cylinder Trolleys

Art. 10117 Soporte de plástico para bombona doméstica. 
Ruedas de metal. Medida: Ø 32 cm.

Art. 10117 LPG Gas cylinder trolley in plastic with metal wheels. 
Size: Ø 32 cm

Art. 10118 Soporte de metal para bombona doméstica. 
Ruedas de metal. Medida: Ø 32 cm.

Art. 10118 LPG Gas cylinder trolley in metal with metal wheels. 
Size: Ø 32 cm

Art. 10111 Carrito porta bombona doméstica de butano fijo.  
Medidas: 95 x 25 cm. Color naranja.

Art. 10111 Gas Cylinder Trolley. Dimensions: 95 x 25 cm. Orange colour.
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ACCESORIOS DE GAS
GAS ACCESSORIESSoportes Rodantes

Rollings stands

Art. 10003 Soporte rodante para cocinas y frigoríficos. Grosor 1 mm Medidas 
de 44x44 a 60x60 cm.

Art. 10005 Soporte rodante para frigoríficos, combi y lavavajillas.  Grosor 1,2 
mm Medidas de 49x49 a 70x70 cm.

Art. 10003 Appliance roller for kitchens and fridges. Thickness: 1 mm. It can be 
adjusted from 44x44 cm. to 60x60 cm.

Art. 10005 Appliance roller for fridges, freezer and dishwasher. Thickness: 1,2 
mm. It can be adjusted from 49x49 cm. to 70x70 cm.

Art. 10001 Soporte rodante para cocina rectangular y cong. combi. Grosor 1,2 
mm. Medidas de 49x80 a 69x110 cm.

Art. 10001 Appliance roller for rectangular kitchen and freezer. Thickness: 1,2 
mm. It can be adjusted from 49x80 to 69x110 cm.

Art. 10008 Soporte rodante para cocinas con bombona. Grosor 1 mm. Medi-
das de 44x74 a 60x90 cm.

Art. 10008 Appliance roller for kitchens. Thickness: 1 mm. It can be adjusted 
from 44x74 to 60x90 cm.

Art. 10004 Soporte rodante 2 paralelos. Grosor 0,8 mm. Medidas de 40x60 
cm.

Art. 10004 parallel rolling support. 0.8 mm thickness. Measures 40x60 cm.

 10003 + 10005

 10001

 10008

 10004





47

VENTILACIÓN INDUSTRIAL
INDUSTRIAL FAN

Art. SUELO 16 Ventilador circulador aire de Ø 40 cm. 90W. Color 
plata. 3 aspas metálicas. 3 velocidades. CE

Art. SUELO 18 Ventilador circulador aire de Ø 45 cm. 110 W. Color 
plata. 3 aspas metálicas. 3 velocidades. CE

Art. SUELO 20 Ventilador circulador aire de Ø 50 cm. 140W. Color 
plata. 3 aspas metálicas. 3 velocidades. CE

Art. SUELO 16 High velocity Air circulator/ Fan Ø 40 cm. Diameter 
40 cm. 3 metal blade Power: 90W Colour: Silver. 3 speeds. CE

Art. SUELO 18 High velocity Air circulator/ Fan Ø 45 cm. Diameter 
45 cm. 3 metal blade Power: 110W Colour: Silver.3 speeds. CE

Art. SUELO 20 High velocity Air circulator/ Fan Ø 50 cm. Diameter 
50 cm. 3 metal blade Power: 140W Colour: Silver. 3 speeds. CE

Art. PIE 30 Ventilador Circulador de pie Ø 75 cm.  
3 Velocidades  Extensible en altura. 200W Aspas 
metálicas. 3 velocidades. C.E.

Art. PIE 30 Air circulator Standing Fan. Diameter 
Ø 75 cm. 3 metal blade Heigh extensible. Power: 
200W. 3 speeds. CE
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COMGAS es una compañía que se fundó en Barcelona en 
1985 formada por profesionales que ya acumulaban una 
gran experiencia en el sector.

Con más de 30 años historia, nuestro mejor premio es 
poder ofrecer, en todo momento a nuestra distinguida 
clientela una óptima calidad-precio de los productos que 
figuran en nuestro programa. Así mismo podemos expre-
sar con orgullo nuestro liderazgo en la línea de regulación 
de los gases domésticos embotellados.

Esto nos ha significado una importante presencia de mer-
cado en los sectores de ferretería y hostelería.
Como resultado de nuestro lanzamiento internacional, 
también estamos presentes en los mercados de la Unión 
Europea  y América.

Sirvan estas líneas de agradecimiento a nuestros clientes, 
proveedores colaboradores, sin cuya estimable aportación, 
no hubiésemos alcanzado los objetivos mencionados.

Gracias por su confianza que esperamos seguir recibiendo, 
lo cual será el mejor estímulo a nuestro constante desvelo 
en atención a Vds.

Muchas gracias por haber creído en nosotros.!!!

COMGAS is a company that was founded in Barcelona in 
1985 by people who already accumulated a great professio-
nal experience in the sector.

With more than 30 years of history, our better prize is to be 
able to offer, at any moment to ours distinguished customers 
an optimal quality-price of the products that appear in our 
General Catalogue. This has had like result an important 
market present in hardware, household, camping sectors 
and hotel business.

Also we can express with pride our leadership in the adjust-
ment line of bottled domestic gases.
As resulting from our international launching, also we are 
present in the markets of the European Union and America.

By means of these lines we want to be thankful to our 
clients, collaborators, suppliers, without whose estimable 
contribution, we had not reached the mentioned objectives.

Thanks for its confidence that we hope to continue recei-
ving, which will be the best stimulus to our constant slee-
plessness in attention to you

Thank you very much by its confidence.!!!
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Condiciones Generales de Venta

PRECIOS:
En los mismos no se incluyen, impuestos oficiales, portes, acarreos , etc. Los cuales se incrementarán en la factura, en caso que procediera.
COMGAS, S.A. se reserva el derecho de variar estos precios sin previo aviso.

EMBALAJES:
Los precios incluyen embalajes normales, en caso de requerir un embalaje especial o reforzado, su coste será incrementado en la factura.

PORTES:
Serán francos a partir de 150 €  para Cataluña , 500 € para Baleares y de 300 € para el resto de España ( Excluído Canarias, Ceuta y Meli-
lla).
Para pedidos inferiores a estos importes, se incrementará en factura a razón de  8 € para Cataluña, 15 € para Baleares y 12 € para el resto 
de España ( excepto Canarias, Ceuta y Melilla) en concepto de gastos de envío o bien se enviará a portes debidos. ( En tal caso no se acep-
tará ninguna reclamación de daños por causa del transporte ajeno)

Cualquier reclamación que deba efectuarse al recibo de la mercancía por daños apreciados en el transporte de la misma, deberá ser 
comunicado a COMGAS SA en un plazo máximo de 24 Horas, en caso contrario la compañía de seguros no se hará cargo de estos daños. 
Asimismo indicar siempre al recibo de la mercancía “ CONFORME SALVO EXAMEN”
Para Canarias, Ceuta y Melilla, nuestras condiciones son siempre FRANCO FÁBRICA.

GARANTÍA:
COMGAS garantiza al comprador  de este producto,  una garantía total de DOS AÑOS, rigiéndose por las condiciones establecidas cuya  
regulación  se  encuentra  en  el Real  Decreto Legislativo  1/2007,  de  16  de  noviembre,  por  el  que se  aprueba  el  texto refundido  de  
la  Ley  General  para  la  Defensa  de  los Consumidores  y Usuarios,  (art. 114 a 127)
Operatividad de la garantía: Por lo que se refiere a todos aquellos defectos de conformidad detectados por el técnico, que se manifiesten 
en un plazo de seis meses desde la entrega del bien, se supone que ya existían en dicha fecha, la intervención será totalmente gratuita,(a 
menos que ésta hipótesis sea incompatible con la naturaleza o la índole del defecto de conformidad).
Durante los siguientes dieciocho meses, deberá ser el usuario quién demuestre. Que la falta de conformidad ya venía en el momento de la 
entrega.

ENERO 2017

General Conditions of Export Sales
PRICES:
The prices of the Products are set forth in Comgas price list which do not include VAT and/or any other taxes and duties, if any.
If the Products to be purchased are not included under comgas price list, the relevant prices shall be agreed by the Parties.
COMGAS, S.A. Reserves the right to vary these prices without prior notice.

PACKAGING:
The prices include normal packaging, in case of requiring a special or reinforced packaging, its cost will be increased in the invoice.

DELIVERY:
Except for what is otherwise agreed, the supply of the Products shall be EXW Barcelona, Spain, even if it is agreed that Comgas shall take 
care, in whole or in part, of the shipment. The risks related to the Products shall pass on to the Buyer on their delivery to the carrier. In any 
case, whatever delivery terms may be agreed between the Parties, the risks shall pass on to the Buyer, at the latest, upon delivery of the 
Products to the first carrier and the place of delivery shall be Comgas Barcelona, Spain.

SHIPPING:
All transactions regarding transport, insurance, customs and excise, handling, and delivery are at the care, expense and risk of the Buyer.
In case the Products are shipped using Comgas transportation facilities, the Buyer is fully responsible thereof.

WARRANTY:
COMGAS guarantees to the buyer of this product, a total guarantee of TWO YEARS, being governed by the established conditions whose 
regulation is in the Royal Legislative Decree 1/2007, of November 16, by which the revised text of the General Law is approved For the 
Defense of Consumers and Users, (articles 114 to 127)
Operability of the guarantee: The vendor shall be liable for any lack of conformity appearing within a two-year period following delivery. 
Save for evidence to the contrary, it shall be presumed that any lack of conformity appearing within six months following the delivery of the 
product already existed when the item  was delivered, except where this presumption is incompatible with the nature of the product or of the 
lack of conformity
During the next eighteen months, the user must be the one to prove it. That the lack of conformity already came at the time of delivery.
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